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Auglysing 

tilkynningar samkvæmt lögum um vörumerki 13. nóv. 1903. 

—.2. 

Tilkynningar þær til skráritara, sem getur um í 3. gr. laga um vörumerki 18. 
nóv. 1903, skal semja eptir fyrirmynd TI hjer á eptir og skulu mót (kliché) þau bæði, 
er fylgja eiga tilkynningunum, vera úr eir eða blýi og annað þeirra að minnsta kosti 
vera með málmfæti. Yfirlýsingar þær, sem samkvæmt 15. gr. nefndra laga eiga að 
fylgja tilkynningum frá mönnum erlendis, um það að þeir undirgangist varnarþing og 
tilnefni umboðsmann, skulu samdar eptir fyrirmynd II hjer á eptir. 

Auglýsing stjórnarráðs Íslands 16. marz þ. á. um tilkynningar o. fl. samkvæmt 
lögum um vörumerki 13. nóv. 1903 er felld ur gildi. 

Þetta birtist öllum þeim til leiðbeiningar, er hlut eiga að máli. 

Í stjórnarráði Íslands, 30. desember 1904. 

H. Hafstein. 

Jón Hermannsson. 

Nr. 15. Auglýsing 30. des. um tilkynningar samkvæmt lögum um vörumerki 18. nóv. 1903.
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Bekendtgørelse Nr. 15. 
Decbr. 

om 

Anmeldelser i Henhold til Lov om Varemærker af 13. Novbr. 1903. 

De i Lov om Varemærker af 13. Novbr. 1903 & 3 omhandlede Anmeldelser til 
Registrator blive at affatte i Overensstemmelse med vedføjede Formular I, og bør 

begge Typerne (Klichéerne), som skal følge med Anmeldelserne, være af Kobber eller 

Bly og i det mindste det ene Eksemplar være forsynet med Metalfod. De Erklæringer 
om Vedtagelse af Værneting og Opgivelse af Fuldmægtig, der ved nævnte Lovs $ 15 
ere foreskrevne for Anmeldere udenfor Island, blive at affatte i Overensstemmelse med 
vedføjede Formular II. 

Bekendtgørelse fra Islands Ministerium af 16. Marts d. A. om Anmeldelser m.m. 
i Henhold til Lov om Varemærker af 13. Novbr. 1903 ophæves. 

Hvilket herved bekendtgøres til Vejledning for alle Vedkommende. 

Islands Ministerium, den 30. December 1904. 

H. Hafstein. 

Jón Hermannsson. 

Nr. 15. Bek. af 30. Decbr. om Anmeldelser i Henhold til Lov om Varemærker af 18. Nov. 1908.
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Fyrirmynd I. 

Undirritaður 

(fullt nafn eða firma tilkynnanda) 
(atvinnuvegur tilkynnanda) 

(póstáskript tilkynnanda {heimili tilkynnanda eða ef hann er firma, staður sá, sem 
atvinnan er rekin á}) 

tilkynni hjer með til skrásetningar í vörumerkjaskrána vörumerki það er hjer greinir: 

(Lýsing á vörumerkinu og eigi vörumerkið eingöngu að ná til ákveðinna vörutegunda, 
skulu þær til greindar.) 

Hjer með fylgir: 

1. Mynd af ofangreindu merki á sterkum pappír í 3 eintökum, eigi stærri en 10 
sentimetrar (3,3, þumlungar) á hæð og 15 sentimetrar (5,,, þumlungar) á breidd. 

2. Tvö mót (kliché) jafnstór myndinni til að prenta hana eptir. 
8. 40 kr. borgun fyrir skrásetning og auglýsing hennar. 

(Fyrir tilkynningar frá mönnum erlendis enn fremur:) 
4. Sönnun fyrir því, að jeg hafi fullmægt skilyrðum þeim, sem í landi mínu eru sett 

fyrir því, að vörumerki þetta njóti þar verndar, sem sje útskript úr vörumerkja- 
skránni þar. 

5. Notarialiter staðfest yfirlýsing mín um, að jeg undirgangist, að bæjarþing Reykja- 
víkur sje varnarþing mitt í öllum málum viðvíkjandi vörumerki þessu, og um, að 
N. N. til heimilis í N. N. taki á móti málssókn fyrir mína hönd. 

(Dagsetning og undirskript {þegar tilkynning er undirrituð af öðrum fyrir hönd til- 
kynnanda, á að útfylla tilkynninguna í nafni tilkynnanda sjálfs og undirrita „fyrir N. N. 

eptir umboði;“ þess skal þá geta í tilkynningunni, að umboðið fylgi}). 

Fyrirmynd il. 

Jeg undirritaður (fullt nafn eða firma tilkynnanda og heimili, eða ef hann er 
firma, staður sá, sem atvinnan er rekin á) sem ætla samkvæmt lögum fyrir Ísland um 
vörumerki frá 18. nóvember 1903 að tilkynna vörumerki til skrásetningar í hinni 
íslenzku vörumerkjaskrá, lýsi hjer með yfir, að jeg undirgengst, að bæjarþing Reykjavíkur 
sje varnarþing mitt í öllum málum viðvíkjandi vörumerkinu, og að (staða og fullt nafn 
umboðsmannsins), til heimilis (heimili umboðsmannsins) tekur á móti málssókn fyrir 
mína hönd. 

(Dagsetning, undirskript og notarialvottorð). 

Undirritaður (staða og fullt nafn umboðsmannsins) tek að mjer umboð það, 
sem mjer er fengið hjer að framan. 

(Dagsetning og undirskript svo og notarialvottorð, nema kannast sje við undirskriptina 
fyrir skráritara.) 

Nr. 15. Auglýsing 30. des. um tilkynningar samkvæmt lögum um vörumerki 13. nóv. 1903.



63 

Formular I. 

Undertegnede 
(Anmelderens fulde Navn eller Firma) 

(Anmelderens Næringsvej) 

(Anmelderens Postadresse [Anmelderens Bopæl eller ved Firmaer det Sted, 
hvor Næringen drives|) 

anmelder herved til Indførelse i Varemærkeregistret følgende Varemærke 

(Beskrivelse af paagældende Mærke, samt naar Retten til Varemærket kun skal om- 
fatte visse Arter af Varer Angivelse af disse Varearter.) 

Hermed følger: 

1. Afbildning af det ovennævnte Mærke paa holdbart Papir i 3 Eksemplarer af ikke 
over 10 Centimeter (3,,, Tommer) i Højde og 15 Centimeter (5,,, Tommer) i Bredde. 

2. To til Mærkets Trykning tjenlige Typer (Klichéer) af samme Størrelse som Af- 
bildningen. 

40 Kr. i Afgift for Registreringen og dens Bekendtgørelse. 
(For Anmeldelser fra Udlændinge endvidere): 

4, Bevis for, at jeg har opfyldt de Betingelser, som i mit Hjemland udfordres for 
at vinde Beskyttelse for samme Varemærke, nemlig Udskrift af vedkommende 
Register. 

5. Min notarialiter attesterede Erklæring om, at jeg vedtager Reykjavik Byting som 
Værneting for alle Sager, som angaa oftnævnte Varemærke, samt om, at N. N., 
boende i N. N., kan paa mine Vegne modtage Søgsmaal. 

Co
 

(Datum og Underskrift [naar Anmeldelsen underskrives af en Ånden paa Anmelderens 
Vegne, udfyldes Anmeldelsen i Anmelderens eget Navn og underskrives „For N. N. 

ifølge Fuldmagt"; det angives i Anmeldelsen, at Fuldmagt medfølger. |) 

Formular Il 

Undertegnede (Anmelderens fulde Navn eller Firma og Anmelderens Bopæl 
eller ved Firmaer det Sted, hvor Næringen drives), der agter i Henhold til Lov for 

Island om Beskyttelse for Varemærker af 13. Novbr. 1903 at anmelde et Varemærke 
til Indførelse i det islandske Varemærkeregister, erklærer herved, at jeg vedtager 
Reykjavik Byting som Værneting for alle Sager, som angaa Varemærket, og at (Fuld- 
mægtigens Livsstilling og fulde Navn), der bor (Fuldmægtigens Bopæl), kan paa mine 

Vegne modtage Søgsmaal. 

(Datum, Underskrift og Notarialattest.) 

Undertegnede (Fuldmægtigens Livsstilling og fulde Navn) modtager den mig 
ovenfor meddelte Fuldmagt. 

(Datum og Underskrift samt Notarialattest, medmindre Underskriften vedkendes for 
Registrator.) 

Nr, 15. Bek, af 30, Decbr. om Anmeldelser i Henhold til Lov om Varemærker af 13. Nov. 1903. 

Nr. 15. 
30te 

Decbr.


